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Arabic Grammar 



1. Subject and Predicate J^ J i& 

Allah is creator. 

Muhammad (peace be upon him, pbuh) is prophet. 

Tariq is Mujahid (one who struggles) 

The sentences like these are composed of a subject and a predicate which are called \Jc~a and j~>- 

in Arabic. To translate such sentences into Arabic, just put Tanveen ( — ) on each of these 

words (in case they are singular masculine). Tanveen ( — ) is also known as double pesh or 
double dhammah. 

Allah is creator. (J^ <&* 





Muhammad (pbuh) is Prophet. 


. ^ Xt&u* 




Tariq is a Mujahid. . JJ>\^» <3jU? 


^i^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^: \^ri/^oHllljirv fYkl* T PCCOI1 lVfk 1 ^^^^^H:^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 




creator (3[^" 


big *js£ 


religion Jgi 






prophet ifj 


mg. slave ^S 


one ^'J 






one who Jjsl^wa 


pious r4^ 


scholar (***■ 






struggles 

house C-j 


truthful (ibCtf 



















Using the words and their meanings given above, translate the following sentences into English. 
The translation is also provided to help you check your answers. 



The house is big. juS C «J l 

The slave is pious. T^S*? •*•*'' 

The Muslim is truthful. <3iC*> ^U-^ 1 



Islam is a religion. Jgi aUIouI 

Allah is one. *b-lj <*»)l 

Javeed is a scholar *ly> <^i3^T 
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2. Masculine and Feminine Genders £J}-» J jS'Jj) 

You must have heard the Arabic names, for e.g., J\^r for a boy and M~*?r for a girl. There 

lies the rule. Just put 3 at the end of a masculine (singular) word to make it feminine (singular). 
For example, 

Ai?ji J*j* 30jIp Jblp 3ai£- ^i£- 

Notes: 

1. Arabic has two genders, i.e., masculine gender and feminine gender. There is no common 

gender in Arabic. 

2. A common sign of a feminine word is 3 (in general) as the last letter of the word. 

3. To make a specific reference, we put J I in front of a common noun in Arabic just as we put 

"the" in front of a common noun in English. When J I is attached to an Arabic word, we 

remove one of (dhamma or pesh) from the two (Tanveen or double pesh). For 

example, 

4. Occasionally, the prefix Jt is used to imply generality also. For e.g., du*jyl (the human 

being). 

5. If the U •r.a (subject) is feminine, then its jj »■ (predicate) will also be feminine. 

For example, . 7*JU*> ejOl .&JCtf> ^Ul 

Additional rules for making feminine gender of dual and plural nouns are given in the following 
lesson. 
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Arabic Grammar 



*********************** vocabulary for Lesson No. 2 ************************ 



mg. small Jb** 

fg. small Sj*^ 

mg. big juT 

/g- big Sjji' 

mg. intelligent t^> ^ 
uncle (father's brother) *£■ 

aunt (father's sister) <W> 



uncle (mother's brother) J^" 

aunt (mother's sister) <«£■ 

mg. truthful 

brother 

mg. worshipper 

fg. worshipper 






mg. beautiful 


j\^r 


/g. beautiful 


3JUir 


son 


y» 


daughter 


C*u 


father 


^ 


mother 




sister 





Exercises for Lesson No. 2 



Find out the masculine and feminine words in the following sentences and translate them into 
English. The translation is also provided to help you check your answers. 



The son is beautiful. J*^" tltfr' 

The daughter is beautiful.**-^- dJl 
The father is pious. T~)~P S"*^ 

i» i Ms 

The mother is pious. A^dup »ul 

The uncle is big. ju5 j»*l 

The aunt is big. *J^ <U*t 



The brother is intelligent. ^Ti rOl 

'tf ' > *" 
The sister is intelligent. AlTi C-?"Ul 

The uncle is truthful. <JiCtf> J&Jl 

1»^ J^ Os 

The aunt is truthful. 4<b U*> 4J &J I 

The son is small. jj*u* Jijyl 

The daughter is small. *j£^ C-LJl 
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Arabic Grammar 



3. Numbers: Singular, Dual and Plural g+r <■ &x <■ •if-U 

There are specific rules in Arabic for making singular, dual, and plural forms of a word. (Yes, 
dual is a separate and distinct Number in Arabic). There are two types of plurals in Arabic. 

Solid Plural ( &)—"> £& ) and Broken Plural ( j~*&> *J£ ). The plural form depends upon the 

context in which it is used, as shown below (for the Solid Plural case only): 



Aaraab forms -i 


Plural 


Dual 


Singular 


Gender 


^Jji°y> withDhamma( - ); 
when used as subject 


1 o > |° •» 


JU-lLwa 




mg. 

fg- 


i-Jj£fli» withFatha ( - ); 
when used as object 


0-> Lo-l~-v-4 






mg. 

fg- 


JJjh* withKasra ( - ); 

when the noun is 
used with preposition 








mg. 

fg- 



% :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji A/^OPflhlllflfV ^fc T^XPfClSPS fOf* T PSSOtl T^O i ^i^j^j^i^j^j^j^j^j^j^j^j^j^j^i^i^j^j^i 



Try to practice the rules of making dual and plural by reproducing the above table for the 
following words (both for masculine and feminine case): 



believer <j v ?J ,,a 

helper yf^ 

one who struggles .Xal^wa 

killer J^li 

one who prostrates Jj^uj 



hypocrite 


Jdlia 


patient 


*j\~p 


scholar 


jU> 


pious 


?JC<5 


protector 


Jail^ 



disbeliever 


^ 


worshipper 


!b£ 


one 
remembers 


who £ li 


truthful 


daC* 


prophet 


i^ 
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4. Adjective and its Noun <Jj^>j* j &L*> 

Look at the following phrases and their translations: 



a true Muslim 
a small book 
a big mosque 






a pious person 

a trustworthy uncle 

a beautiful house 






These phrases are said to be composed of «* fly? (adjective) and uiju^jia (the noun of the 

adjective). To translate these into Arabic, just reverse the order of the words (Muslim (*4*~* and 

then true (Ji\__ \&) and put tanveen ( ) on each of them. The tanveen could be or or 
depending upon the context in which this phrase is used. 

s ^ % ., sot 

The rules are similar to those of j~>- ~ \Jc~a (subject and predicate) except that in case of te~P 

<-9jw5> J : 

1: The order of the words is reversed; and 

2: If the first word is attached with Jl , then the second will also have J I attached to it. 

For e.g., using the same phrases given above, we will have: 



the true Muslim 
the small book 
the big mosque 



J> Os 



the pious person 
the trustworthy uncle 
the beautiful house 






And remember, as in case of j-^- — l«te~a (subject and predicate), if the first word is feminine, 

the second should also be feminine. Further, if the first word is dual or plural, the second should 
also be dual or plural in number, i.e, the two words should agree in gender and number with 
respect to each other. For example: 



the true Muslim 
man 
the true 
Muslim men 



^ ? _, o s OS 



the true Muslim 

woman 

the true 

Muslim 

women 



> y , > Os 

> - > Os 

OlibWail oUiluJl 
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Exercises for Lesson No. 4 



Try to translate the following sentences and phrases. Notice the difference in Arabic construction 
for a simple sentence ( j£- J \m~# ) and for adjective and its 

noun ( iSj*fi°j* J ILp ). 



The house is big. 

The slave is 

pious. 

The Muslim is 

truthful. 

The path is 

straight. 

The uncle is 

pious. 

The aunt is pious. 






the big house 

the pious slave 

the truthful 

Muslim 

the straight path 

the pious uncle 

the pious aunt 



Jbw&Jl jUUJl 



5. 77ie Possessive Case or Genitive dJ <-*&*_ j <JCaJ> 

Look at the following phrases and their translations: 



the creation of Allah 

the nation of Hud 

the command of the 
Qur'an 



ill jj£ 



the house of Allah 
the call of the prophet 
the creation of Allah 



dill CmJ 

din jj£ 



Notes: 



1. To convey the meanings of "of," we place Dhammahor pesh ( - ) on the first word and 

double kasra ( - ) on the second word. 

2. As usual, if the second word has J I attached with it, then instead of double kasra 

( - ), we will have single kasra ( - ) on the second word. 

3. The first noun <3 — W" in the sentence dill Jjib 1 - is called ^J\-^>. The second noun dJ) I is 

called dJl c3U2-a , which should always be a proper noun. 
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4. In Arabic the construction of i—JU^ and 4-J! e-JL^ automatically takes care of the " 's " 
or "of" (Allah's creation OR the creation of Allah) as shown in the above examples. 



thing. Therefore, 


'the' is always added in English translation of this phrase. 




:ji :ji :ji ^i :ji :ji :ji :ji :ji :ji ^i :ji :ji :ji :ji :ji :ji :ji ^i :ji :ji ^i :ji \/^OPflhlllflf"V TOf* T PSSOtl T^O S 


^i^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^: 




grance 


Jwa3 


day ^Ji 


words pu5 






rebellion 




judgement <jtS 


way, system &•*> 






the people 


[?& 


to establish Aj>\3\ 


messenger Jju*»J 






house 


Jb 


the prayer SlwaJl 


doubt 4-Jj 






hereafter 


~djf\ 


to obey &\]p\ 


human being Ou«jI 






food 


fa 


parents 4Ji~JJ 


remembrance y $ 






sinner 


{*$ 


earth J?^ 


the most <j*>^"J 
beneficent 






PS 


cercises for Lesson No. 5 = 











Translate the following into 
answers. 

the establishment of 

prayer 

the obedience to 

parents 

the earth of Allah 

the rebellion of the 

people 

the house of the 

hereafter 

the food of the 

sinner 

the house of Hamid 



English. The translation is also provided to help you check your 
the words of Allah 
the book of Allah 



to J0>\ 
pJl\ fa 



the way of the 

messenger 

the doubt of the 

human being 

the remembrance of 

the most Beneficent. 

the grace of Allah 

the day of judgement 



to ^Ar 
to oiaf 

to t . „«> 

to Jwai 
J^ 1 fj-i 
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6. Interrogatives ft&k«>9l cjIjiI 



When 




Who 


ji 


Where 


&» 


What 


U (. liU 


Why 


fiUJ 


Which (masculine) 


<^ 


How much, How many 


'? 


Which (feminine) 


% 


Is? Am? Are? Do? 


i i J* 


How 


U& 


Have? 









7. Pronouns °J^U~i? 



7a. Relative Pronouns 



Relative Pronoun 


Demonstrative Pronoun 


Num- 
ber 


Gen- 
der 


lt 0,,e) *» 


That &)> 


This '^* 


sr. 


mg. 


(The,„„) ?aR 


Those ,- . i. 
(two) ^^ 


These . '. 
(two) ^'^ 


dl. 


ir e) wi< 


Those ' | I f 
(more t—XJJ' 
than two) 


These ~. « 
(more S- jJ* 
than two) 


pi 


(The one) ?' 
who «^ M 


That iAb 


This d ^* 


sr. 


fg. 


(The two) ^ 
who 


Those , . ,. 
(two) £«W 


These • ( -". -" 
(two) ^«» 


dl. 


(Those) f' 
who ^ Ul 


Those ' | I f 
(more t— UJJI 
than two) 


These ~. « 
(more £aj* 
than two) 


pi 
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7b. Personal and Possessive Pronouns 



Examples 
on pronouns 


Possessive 
Pronouns 


Personal 
Pronouns 


No. 


Gen- 
der 


Per- 
son 


his « >- 
book ^^ 


his 


4 

a 


he 


J* 


sr. 


mg. 


3rd 
person 


their , - * *°- 

house >-w^-:- 


their 

(of 

two) 


Cjfe 


they 
two 


C«jh 


dl. 


their » >■ >. - , 
belief (^ U { 


their 


3> 


they 


3> 


pi. 


her - i* 

mother ^ 


her 


li 


she 


l& 


sr. 


fg. 


their , - > •*>' 

house --i-^— ; 


their 

(of 

two) 


LL» 


they 
two 


UJ& 


dl. 


their * * *°- 
house u*^- 


their 




they 




pi. 


Z, u& 


your 


i] 


you 


cJl 


sr. 


mg. 


2 nd 
person 


your \"<~i°" 
house 


your 

(of 

two) 




you 
two 


il5f 


dl. 


your . >{» > ' 
me- r^^-J 
ssenger 


you 




you all 


(*■£>) 


pi. 


your ji*' 
house y - 


your 


d 


you 


cJf 


sr. 


fg- 


book • - 


your 

(of 

two) 




you 
two 


il5f 


dl. 


your * */■*' 
house (j-^^si 


your 


> ^ 
^ 


you all 




pi. 


m y ,„'<- 
book ^- - 

gave me W 


my 
me 




I 


tff 


sr. 


mg. 

fg- 


1st 
person 


book • - 


our 


IT 


we 


f s 

0^ 


dl, 
pi. 


mg., 
fg- 



NOTE: Memorize these pronouns thoroughly because they occur quite often in the Qur'an. 
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************************ Vocabulary for Lesson No. 7 ************************ 




Companions 


uL?C*l 


hearing *-«~<i 


and 


J 






Shop 


Olfa 


relatives Jiftl 


for 


'J, J 






from 


i>? 


I helped CJj^aJ 


Verily 


01 






son 


y» 


Sustainer, Lord OJ 


tongue 


OCJ 








Exercises for Lesson No. 


7 













He is a Muslim. 


.^^ uu ft 4ft 


You are a scholar. 


jU> cJi 


I am a believer. 


J*j* tfl 


She is righteous. 


4^JCtf> lg» 


your tongue 


*>JU(J 


for him 


'J 


my son 


J^jl 


towards me 


$ 


I helped him 
from you 




towards them 
(females) 
for us 




towards us 


£)1 


verily you (males) 


^34 


towards them 
(males) 
from you 




your hearing 
verily we 




our Lord 




my house 


S^srf 


your Lord 


fNJ 


for them 


U$) 


our messenger 




my relatives 


^1 
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8. The Preposition yr *Jj^_ 



Prepositions 


Examples of Prepositions / usage 


in 


J 


in a house 


^~>. l£ 


from 


'& 


We read from the Qur'an. 




on 


1> 


on a mountain 


&*■ J* 


like 


4 


like a man 


&'/ 


about 


°c£ 


I heard J^tLaJl 


^ ajiwail J& cJu^t* 






about Prayer in the Masjid 




with 


<-J 


I enetered with security 


aILmo C~l?-i 


for 


J 


for people 


j-tiU 


towards 


I> 


towards a city 


aL;ji 


until 


1 is 


until the day-break 


j^tiil ailio ltS »- 


by (of oath) J 


By Allah 


&\J 



Rules of using Prepositions: 

1. These words are used as connectors. 

2. When these words are used with a proper noun, then a double kasrah ( - ), is placed on the 

last letter of word (or a single kasra, - in case J I is attached with it). 
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9. Subject J?\i , Verb J*i , and Object Jj*& 

In general, in an Arabic sentence, the verb comes first, followed by the subject and the object. A 
Double Dhammah or tanveen ( - ) is placed on the subject and double fathah ( - ) is placed on 
the object. Look at the following examples: 



Hameed read the Qur'an. 
Iqbal wrote a book. 



<ti£ l)di LiT 



In the first sentence, read is the verb, Hameed is the subject, and the Qur'an is the object. In the 
second one, wrote is the verb, Iqbal is the subject, and a book is the object. 



^f^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^: \^rk/^oV)iiloi*v fVkl* T PCCnn lVn ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 



read 'jd 

wrote <-*& 

cheated t 



made J*^ - 

separated (3j& 

water s-U 



created $&■ 

collected t*"^" 



wealth, means 



Ju 



Exercises for Lesson No. 9 



Translate the following into English. The translation is also provided to help you check your 
answers. 



Allah made Muhammad 
(pbuh) a messenger. 
Allah created the people. 



- t A 

Note: When a word is attached with J I then one of two fathah ( - ) , kasrah ( - ) or dhammah ( 
) in a tanveen ( - - or - ) are dropped. For example, as shown in the above sentences, 
(JjJ—b has double dhammah, whereas dlh?2Jl has one dhammah since J I is attached with jlkLi 
. Similarly, Uj-^j has double fathah, whereas y^l has only one fathah. 



Allah revealed the book. 

The Satan cheacter the 

man. 

We parted the sea. 
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10. Tense 



10a. The Past Tense ^l* J#i 



Past Tense 


^U 


Possessive 
Pronouns 


Personal 
Pronouns 


No. 


Gen- 
der 


Per- 
son 


he did v** 





J* 


sr. 


mg. 


3rd 

person 


they two i, - • 
did *" 


Ua 


Ua 


dl. 


they all . \-i 
did '-** 


.» 


? 


pi. 


she did ^** 


Ob 


> 


sr. 


fg- 


they two .Syi 
did uww 


Ua 


Ua 


dl. 


they all ,, i-I 

did <>* 






pi. 


you did C~l*3 


ii 


cJl 


sr. 


mg. 


2 nd 

person 


you two - /^T 
did ^^^ 




lli ? l 


dl. 


you all o -»?- T 

did p^ 






pi. 


you did y_~t*i 


ii 


cJl 


sr. 


fg- 


you two - ji?- T 

did Us±*£ 




lli ? l 


dl. 


you all s j>?-T 
did d^ 






pi. 


I did ^ 


cS 


tfl 


sr. 


mg. 
fg. 


1st 

person 


We did ^ 


tf 




dl., 
pi. 


mg., 
fg- 



Gender: mg.: 
Number: sr.: 



Masculine £ 
Singular; dl. 



;ender; 
.: Dual; 



fg-- 
pi.: Plural 



Feminine gender 
(n) 
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Try to practice the pronouns and past tense by repeating the conjugation table using the following 
words. This will greatly help you in getting yourself familiarized with the verb forms. Is it not 
worth repeating it 10 to 15 times so that you can remember it for the rest of your life? It certainly 
is! Learning and practicing them for the sake of understanding Qur'an is one of the best worship 
for which you will be abundantly rewarded by Allah, inshaAllah. 



^f^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^:^: \^rk/^oV)iiloi«v fVkl* 


Lesson Nc 


1 0n * ********* 


^^^^^^^^^^^^^^^ 




he did 


J*i 


he went 


LJ*i 


he found 


^■J 






he wrote 


Li- 


he killed 


ji 


he refused 


'£ 






he read 


( J^ 


he made 


J«r 


he joined 


S^j 






he helped 


j^aj 


he opened 


£ft 


he created 


& 






he hit, 


^j^> 


he entered 


J£a 


he sent 


L**j 






gave example 
he demanded 


Lit 


he drank 


U JMl 


he provided rizq 


(ijj 








xercises for Lesson No. 


10a 













Try to translate the Arabic words given below. The English translation is provided for you to check your 

answers. 



mg. dl. they opened ^ssS 

mg. pi. you did j*i*3 

mg. pi. they did \JX*& 

mgjfg. dl. you two did Uii*3 

mg. dl. they two did u*3 

mg. you did C-i*3 

/g. she did °C.i*9 

,/g. p/. they did j**b 

mg. pi. you went (*^r a ^ 
mg./fg. dl. you two helped Uj j-A< 



mg. p/. they wrote 



ij^r 



mg. you helped CJj*£J 

mg./fg. dl. you two opened 



mg. pi. you demanded 

mg. dl. they two wrote 

mg. pi. they demanded 

mg. you went 

mg./fg. dl. they two 

demanded 
mg. pi. you wrote 



L4*^ 
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mg. you demanded C^Jjff 

fg. dl. they two helped ^ j-AJ 

mg./fg. dl. you two went U£%»i 

mg. pi. you helped (*^J - ^ SJ 

/g. you wrote C.- ya 

mg. he wrote <-*& 

mg. pi. you opened (*k^ss3 



fg. dl. they two hit fyj*? 

mg. pi. they went I J'?*^ 

mg. you opened C~?«3 
mg./fg. dl. you two wrote 

mg. /?/. they opened I Jc»ia3 

mg. you demanded C-Lu? 

mg. dl. they two went UA^ 

mg. pi. they hit *Mj~P 



Active and Passive Voices Jj&v> J <^J^> 

You already know that J*3 means {he) did. To make passive voice of this, you have to write it 

> 
as J*3 which means (it) is done. Further examples are given below. 

mg. pi. you were created (♦^P" 

> 
mg. he was killed J<j9 

mg. pi. they were demanded I J'-U? 

mg. he was sent C*u 

I was sent *>^* 

we were provided ^JJ 

mg. pi. they were provided I Jdjj 



mg. p/. you created 


rfrrJLL** - 


mg. he killed 


(Ji 


Mg. pi. they demanded 


ijfc 


mg. he sent 


£+*> 


I sent 




we provided 


iijj 



mg. /?/. they provided 



IjSjj 



Important Note: Always be careful in placing A'araab (fathah, kasrah, or dhammah) on different 
parts of a sentence. A little change in these A'araab may lead to a completely different message. 
The tense may change from active to passive or the object may be changed to subject. In some 
cases, the sentence may not make any sense at all. 
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10b. The Present (and Future) Tense ^jQs* J-*3 



Present Tense r, »l>i 


Possessive 
Pronouns 


Personal 
Pronouns 


iVo. 


Gen- 
der 


Per- 
son 


he does V" 







sr. 


mg. 


3rd 

person 


the y do - ^ 


Ua 


Ua 


tf/. 


theyd0 bjii 


? 


.» 


/>/. 


she does. \-°-i 


\A 


> 


sr. 


fg. 


they do. •li.-'-i 


Ua 


Ua 


dl. 


they do. -,\-°-- 






pi. 


you do ^ 


ii 


cJl 


sr. 


mg. 


2 nd 

person 


y ° ud ° ,&& 




lli ? l 


dl. 


you do ' \'°,c 






pi. 


yOUd ° -^ 


ii 


cJl 


sr. 


fg- 


yOUd ° -J%J6 




lli ? l 


dl. 


you do - |'°.i 






pi. 


Id » J«ii 


cS 


\f\ 


sr. 


mg. 
fg. 


1st 

person 


We do V% 

J** 


tf 


> f 


dl., 
pi. 


mg., 
fg- 



Gender: mg: Masculine gender; 

Number: sr.: Singular; dl.: Dual; 



fg: Feminine gender 
pi: Plural (n) 
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IMPORTANT NOTE : ^jUw actually is the Imperfect Tense and refers to an action which 
is incomplete at the time to which reference is being made. It refers to the present tense in 
general. It becomes Future tense by addition of the prefix j* or the particle *-Sjw before the 

f jLita forms. 



****************** Vocabulary & Exercises for Lesson No. 10b ****************** 



Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 



Ob jJLi 

'. » >°- ' 



mg. dl. they two drink 

mg. he collects 

I know 

I open 

fg. sr. you collect 

mg. pi. they thank 

mg. pi. they disbelieve Oj^iSo 

f to ' 

I worship >XjP I 

mg. you know j«^*J 

* " ' < if 
we don't hear *-«— *j u 

And they will not grieve. 

They hear the words of Allah. 

I do not worhsip what you worship. 

We do not worship except Allah. 

They believe in Allah and His 
messenger. 



fg. pi. you make <j**^J 

mg. dl. you two drink Ubj-iJ 

fg. dl. they two drink diijJJ 

mg. dl. you two make Ou*?sj 

fg. dl. they two make UU *^j 

pi. we worship A**j 

- >■ 
mg. pi. they recite '^5*^1 

- >■ 
mg. pi. you recite Oj'isj 

mg. they don't know J'^Uj u 

I don't disbelieve j&\ U 

ill aOLS" d/fUilJ 
ill Ul 1£j U 
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Active and Passive Voice: 

As you have seen earlier, j*& is made passive by writing J*3 for verbs in past tense. However, 

> O > 

in case of present tense, J*AJ is made passive by writing it as J*£J , i.e., first letter will have 

dhammah / pesh ( - ) and the third letter will have fathah ( - ). The remaining letters will have 
the same A'araab as in the case of active voice. 

Concentrate on the following examples: 



he drinks S^^r^i he is made / given to drink^ y^-i 

f f Os f - 0> 

they (all, mg) help u J j-A^ they (all, mg) are helped OJj~&j 

s s s s 

you (mg) ask JCj you (mg) are asked JCj 






Try to translate the Arabic words given below. The translation is provided for you to check yourself. 



they understand 

they (women) are 

asked 

they do not fear 

(it) is opened. 

they do not cut 

you are provided. 

you are provided. 



s t - 

f s°,f 

7CJb 

jiiaij 

'. i'.o> 
'. i'.o> 



they cut 

they will not 

asked 

they 

they are killed 

you understand 

you are helped 

you are helped 



'. 1A.3 

> - Of 

> - Of 
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10c. Imperative and Negative Imperative <jfc j y>i 

You can order only to the person in front of you (2 n person). Therefore, the imperative and 
negative forms for only the 2 nd person are provided below. 



Negative o f 
Imperative *»F& 


Imperative 


Poss. 
Prns. 


Pers. 

Prns. 


No. 


Gen- 
der 


Per- 
son 


do (it). lT^ 


Do (it). fi[ 


6 


cJl 


sr. 


mg. 


2 nd 

person 


Don't do m/'./ .1 
(it). ^ U 


£«r « 




H2f 


dl. 


doTit). ^ u ' 


srif <>>. 




*-XJl 


pi. 


Don't do ,■-',■- .1 
(it). J^ U 


Do (it). <*^ 


j 


cJl 


sr. 


fg- 


(it). 


(you two) ^,-° 
Do (it). ^ 




H5f 


dl. 


Don't do - %\- .1 
(it). u^ U 


(you all) '\,° 
Do (it). O^j, 






pi. 



************************ Vocabulary for Lesson No. 10a 


************************ 




to act, work Jw^ 


asked 


JiU) 






to know (*1p 


drank 


Ujji 






to open, expand r j-Si 


rode 


vfi 






(he) separated, divided (J j3 


went 


LJfci 






came near <-J iji 
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Exercises for I 














im. mg. sr. (you) Go 


L-»ii 


jot. mg. pi. Know. 


Ij4ipl 






ni. mgjfg. dl. (You two) 
Do not go near (it). 


xp U 


ni. mg. sr. Do not 
do (it). 


JiL-U 






ni. fg. sr. Do not fear (it). 


i^a&itf 


ni. mg. sr. Do not 
go. 


LJ&ij 






im. mg. sr. Open. 


c^ 1 


ni. mg. sr. Do not 
make. 


J*^SJ U 






im. mg. sr. (you) Say 


> 

J* 


ni. mg. pi. Do not 
say. 


> > - 






open up for me 


^c^ 1 


(you two) don't 
come near 


ir^s u 






(you all) drink 


Ijttjlil 


don't ask me 


^'tu u 






(you all) ride 


tj£>1 


and (you all) 
listen 


lj(ul»lj 






im. mg. sr. (you all) Say 




ni. mg. pi. Do not 
be divided. 








im. mg. sr. Be. 


^ 

y 


ni. mg. pi. Do not 
be. 


l>'j& u 




IMPOl 


*TANT NOTE 











All the verb forms of J — *i that were taught in the previous lessons along with personal and 
possessive pronouns are given in the table on the next page. Try to reproduce this table a couple 
of times for different verbs such as: i J5 c c_~Ai ( ?ci <. i_jj-i t ^j^> i ££ i /& i *1p i JIp 
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Conjugation table for the verb J*i 



J& 


s 


^jUai 


jw?U 


Poss. 
Prns. 


Pers. 
Prns. 


No. 


Gen- 
der 


Per- 
son 






J** 


Jii 





-- > 
J* 


sr. 


mg. 


3rd 

person 






0^A*£> 


*A*a 


Ua 


Ua 


dl. 










.» 


.» 


pi 






f 


Ci*3 


La 


> 


sr. 


fg. 






L)*A*i2 


£& 


Ua 


Ua 


dl. 






J&4 


jJ& 




* ? 

jA 


pi 


jiftf 


&\ 




C-ixS 


ii 


cJl 


sr. 


mg. 


2 nd 

person 


ii*iu 


S&l 


jM*if 


Ljl*s 




H2f 


dl. 


ijii-u 


Ijti! 


)■ 

(J alxjj 


JU& 




*_XJl 


pi. 


j£si 


t^ ( 


t'rvJbusJ 


cU*i 


<] 


cJl 


sr. 


fg- 


li*ifU 


S&i 


OtAauf 


Ljl*s 




lli ? l 


dl. 


y^tfii 


yii 


yiaf 


0^ 






pi. 






J^l 


ci*3 


iS 


tfl 


sr. 


mg. 
fg- 


1st 

person 








d*i 


\S 


* {• 


dl. 
pi 


mg. 
fg- 
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Conjugation table for the verb Olf 



J& 


> 


£_jUai 


JW»U 


Poss. 
Prns. 


Pers. 
Prns. 


iVo. 


Gen- 
der 


Per- 
son 






tij&i 


btr 





>A 


ST. 


mg. 


3rd 

person 






oojSo 


uir 


Ua 


Ua 


tf/. 






djj& 


IjilT 


.» 


J 


/>/. 






dj&i 


cilT 


Ob 


> 


sr. 


fg- 






ii\jj£j 


&ir 


Ua 


Ua 


rf/. 






o^i 








p/. 


^U 


> 

^ 


jjSj 




il 


cJl 


ST. 


mg. 


2 nd 

person 


Ujkf u 






u«r 




H2f 


J/. 


1 aj aJNj U 


^J 5 ' 


(1) aJ a>J 


^r 


/ 

^ 


rt-^l 


/?/. 






t 'rU o_nJ 


% 


ii 


cJl 


,st. 


fg- 


Uj^: Li 


UjT 


> 


•CJZ 




H5f 


dl. 


J^ii 






>Jk 






pl 










t£ 


tfi 


sr. 


mg. 
fg- 


1st 

person 






OjW 


or 


tf 


t j- 


dl 
pl 


mg. 
fg 



The verb forms of jo are extensively used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 
times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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Conjugation table for the verb u& 



J& 


y f 


^jUai 


jw?U 


Poss. 
Prns. 


Pers. 
Prns. 


No. 


Gen- 
der 


Per- 
son 






J^£> 


'Jii 





-- > 
J* 


sr. 


mg. 


3rd 

person 








Siii 


Ua 


Ua 


dl. 








ijfis 


? 


.» 


pi 






Ji# 


ciii 


\A 


> 


sr. 


fg. 








liii 


Ua 


Ua 


dl. 






of 


f 




* ? 

jA 


pi 


°yh 


> 


JjJL" 


0% 


ii 


cJl 


sr. 


mg. 


2 nd 

person 


u'JL-Sf 


Uji 




llxii 


ur 


H2f 


dl. 


\j)fi 






jUti 




*_XJl 


pi. 


jjft 


> 

^ 




0> 


<) 


cJl 


sr. 


fg- 


Jjl-Sf 


Uji 




llxii 


ur 


lli ? l 


dl. 


yahi 


0> 




^15 






pi. 






Jjfll 




t£ 


tfl 


sr. 


mg. 
fg- 


1st 

person 






Jjtf 


Of 


tf 


> f 

J9XJ 


dl. 
pi 


mg. 
fg- 



Different forms of <Ji-J are frequently used in the Qur'an. Try to reproduce this table a couple of 
times to get a very good familiarity of all the forms shown above. 
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10d. Derived Forms oftheVerb J** 



Verbal 
Noun 


Passive 
participle 


Active 
participle 


Present (& 
future) Tense 


Past 
Tense 


S. 

No. 


J*? 


Jj*£« 


Jfii 


J** 


Jii 


.1 


1* 


J*i* 


J*i* 




J^ 


.2 




J^lii 


JftfJ 




J^li 


.3 


Duii 


J*i* 


J*^ 




ijjii 


.4 


J*i2 


J*i£« 


J*i£« 




J*i2 


.5 


aJIpIaw 


J^li£« 


J^-U£« 




J^UsJ 


.6 


DUill 


J*aL» 


J*aU 




J«iii 


.7 


Duii 


J«si« 


J*^ 8 




Jiil 


.8 


I&iil 


JJUui* 


JiUis 


J*4» 


3iii 


.9 




j*i£L.*a 


J«i£>t^ 


f 


J*&Uol 


.10 



Note: It is suggested that you practice on this table after memorizing the meanings of around a 
Juz' iparah). Try to repeat this table for a couple of verbs. You will have a much wider 
understanding of different verbs and their meanings which occur in the Qur'an. After this 
practice, you will be able to remember and connect the derived forms with their root word easily. 
For each of the verb, you can repeat the table given under the title "Conjugation table for the verb 

ij—*$ " and feel for yourself the power of Arabic language. The following page gives an example 
of how the table given under the title "Conjugation table for the verb J*3" can be reproduced for 
the derived form number 3, j*2>\ ,. You can reproduce the following for each of the derivatives. 
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An Example: Conjugation table for the verb 


Jiif 




^jU^ 


(jjslo 


Poss. Prns. 


Pers. Prns. 


iVo. 


Gen- 
der 


Per- 
son 


f 


J^f 





J* 


sr. 


mg. 


3rd 

person 


&y*to 


Wf 


Ua 


Ua 


rfZ. 




ijiif 


? 


J 


pi. 


Jl 


LJUM 


\A 


> 


sr. 


fg. 


O^Ui? 


Is&f 


Ua 


Ujfe 


dl. 


jMi 


oWf 






pi 


J 3 ^" 


cJ^f 


ii 


cJl 


sr. 


mg. 


2 nd 

person 


j">Ui: 


LjlUsI 




H5f 


dl. 




J-2l**» 




*_XJl 


pi. 


t'rJboij 


cJ&f 


ii 


cJl 


sr. 


fg- 


° t 


LjlUsI 




H5f 


dl. 


0^" 


^ 






pi. 




cj&( 


t£ 


tfi 


sr. 


mg. 
fg- 


1st 

person 




dUf 


tf 


.» O {• 


dl. 
pi. 


mg. 
fg- 



43 



44 Arabic Grammar 

blank page 



44 



45 Arabic Grammar 

blank page 



4S 



